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EPE - Prototyping phase 2

Supervised by Dominique Cunin, Cédric Rossinol-Brunet and Coline Houot.

The prototyping phase of the EPE project proposes to engage groups of

students and professors in the actual production of hybrid screen-paper objects.

A set of guidelines and expectations are established to simulate an order from

someone outside the project and our institutions. In a real-life situation, this client

could be an institutional or private customer. The aim is to produce credible

prototypes of graphic design objects, demonstrating one or more creative

processes, both methodological and technical.

Based on a selection of objects found on ubu Web, student groups are asked to

design a program of events based on a theme taken from the site. This work will

involve adapting the same content to several formats, both digital and printed (at

least two different media), with a view to transposition and adaptation. The

purpose is to explore the possibilities offered by web-to-print, while considering

the accessibility of the content, notably through a multilingual approach. We’ll

also be considering the bridges between digital media and different printing

techniques: laser printing, inkjet, silkscreen, risography, etc.

Particular attention will be paid to the form of the objects produced, in line with

the content and the tools chosen or available. The challenge is to rethink formats

and graphic treatments, without seeking to reproduce the results usually

obtained with standard software. Here, the tool becomes a design leverage.

Esad•Valence, Prototyping WS #2

Prototyping Workshop #2 - Esad•Valence, March

17th-21st 2025
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Dominique Cunin

Cédric Rossinol-Brunet

Coline Houot

BERNARD Dorine (3rd year, Graphic Design Bachelor)

CARDOSO Grégory (3rd year, Graphic Design Bachelor)

GUIOL Sarah (3rd year, Graphic Design Bachelor)

JAKYMIW Emilie (3rd year, Graphic Design Bachelor)

MAHE Joachim (3rd year, Graphic Design Bachelor)

RODRIGUES Mélanie (3rd year, Graphic Design Bachelor)

SAMIRI Inès (3rd year, Graphic Design Bachelor)

VEYRUNE Clémence (3rd year, Graphic Design Bachelor)

ZARCONE Carla (3rd year, Graphic Design Bachelor)

Ikbel Charfi

Ines Kamoun

Eya Bouaziz PhD Student D2

Bea Ayadi (online)

Jed Ben Hmida (online)

Gokhan Mura

Berke Cinarli

Professors

Students

ISAM Sfax

Professors

Students

Izmir Economics-VCD

Professors

Students

Pagora



Projects 4

Pagora team was supposed to paticipate to this workshop, but declined the

invitation. 9 students and 2 professors were then lacking for this workshop.

BAFOU Mélissa

BAZ Rayane

CHERFAOUI Zaky

DEBENATH Lorène

DIEMERT Nicolas

GRENON Joshuah

KERAMOAL Bastien

PIEDALLU Coralie

VAUTRIN Luci

Ubu Web is a « pirate shadow » digital library founded in 1996 by American poet

Kenneth Goldsmith. It was created in response to the marginalization of avant-

garde works and provides free access to a wide collection of experimental

material, including sound poetry, films, videos, audio recordings, and rare or out-of-

print texts.

Ubu Web operates without funding, advertising, or institutional affiliation, relying

instead on a gift economy and volunteer efforts. Its infrastructure is sustained

through collaborations with like-minded partners. The platform is known for its

strong stance on free circulation of creative works, often circumventing

conventional copyright frameworks to preserve and share subversive and

marginalized forms of artistic expression.

In January 2024, Ubu Web announced it would cease activity, stating the archive

would remain online but static. However, in February 2025, in response to shifting

political conditions in the U.S. and globally, the site resumed operations. This

reopening was framed as a statement about archiving as a form of resistance,

emphasizing the need to protect collective memory in times of systematic

erasure.

Students

Projects

What is Ubu Web ?

https://www.ubu.com/
https://www.ubu.com/


5 Ignore all other EXHIBITIONS except this one

Today, Ubu Web remains a vital resource for researchers, artists, and enthusiasts

of experimental art, offering a unique space for exploring works that challenge

established norms and enrich the global cultural landscape.

On EPE website page, we wrote in our description: “In the context of

unprecedented digital acceleration, the design of innovative, open and

alternative, reasoned and sustainable editorial software tools requires a joint

and ambitious reflection that ESAD is pleased to be able to develop as part of

the first stage of the EPE research project, supported by European funding from

Creative Europe from December 2023 to December 2025.”

In February, Ubu Web published on its home page this statement, in reaction to

the current global context: “A year ago, we decided to shutter Ubu Web. Not

really shutter it, per se, but instead to consider it complete. After nearly 30

years, it felt right. But now, with the political changes in America and elsewhere

around the world, we have decided to restart our archiving and regrow Ubu. In a

moment when our collective memory is being systematically eradicated, archiving

reemerges as a strong form of resistance, a way of preserving crucial, subversive,

and marginalized forms of expression. We encourage you to do the same. All

rivers lead to the same ocean: find your form of resistance, no matter how small,

and go hard. It’s now or never. Together we can prevent the annihilation of the

memory of the world.” A message we feel resonates strongly with EPE‘s values.

Prior to the workshop first day students were invited to choose some contents

from the vast stock of archives hosted by Ubu Web. Most of the files are PDF,

movies or pictures. Some text file may be found also. From this selection and

after some discussions, 4 groups were defined, each produced a media stategy

for a fictionnal event aiming to show a part of Ubu Web content.

JAKYMIW Emilie, CARDOSO Grégory et VEYRUNE Clémence

About the collection choosen by the group, words by Kenneth Goldsmith : « This

collection of street posters, mad scribblings, political screeds, religious rants, and

paranoid raves was collected on the streets of New York City from 1985 to the

present. Some time ago, it occurred to me that the streets are as full of art as,

Why Ubu Web ?

Ignore all other EXHIBITIONS except this one
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say, thrift shops are full of great paintings. So, inspired by Jim Shaw’s collection

Thrift Shop Paintings, Adolf Wölfli’s visionary scrawls, and outsider music, I began

carrying a portable razor with me whilst out on casual strolls. What began as a

hobby has remained an obsession and this obsession is brought to you in living

color here on Ubu Web. » As part of the workshop for EPE, we decided to collect

some of the flyers on this Ubu Web page. Then we distorted them to make funny

or political messages. These messages are part of the current events of our lives

in Esad Valence and in our society.

On the homepage, the students chose to display stacks and fragments of the

compositions they created by hand—cutting, gluing, drawing—and then scanned.

Visitors can explore these works and view their animated construction process.

Each composition is paired with a pictogram—printable on the reverse side—

designed in a style reminiscent of the street and the original location of the

sourced materials. On the webpage, you can access, download, and print different

PDF booklets: one featuring the original flyers, and others showcasing the

students’ reinterpretations. Through this act of sharing and reappropriation, they

aimed to encourage visitors to engage with the process themselves—or at the

very least, to take a stance on what is being presented.

https://epe.esad-gv.fr/projets/iaoweto/

https://epe.esad-gv.fr/projets/iaoweto/
https://epe.esad-gv.fr/projets/iaoweto/


7 Ignore all other EXHIBITIONS except this one



Concrete Poetry 8

Dorine Bernard (Esad•V), Eya Bouaziz (Isams), Mélanie Rodrigues (Esad•V), Berke

Cinarli (IzmirEko-VCD)

Based on a collection of concrete poems retrieved from Ubu Web, the project

was to produce two complementary editorial objects. The printed object is

conceived as an assembly of several formats in a folded document. The large

sheet is printed on both sides. On the front, a graphic composition conceived by

the students from fragments of concrete poems created with typewriters is silk-

screened. On the reverse side, theoretical texts about concrete poetry are

displayed like a newspaper, but in two languages: French on the left and Arabic on

the right. The accompanying images are also screen-printed. Inside the folded

format, there are formats with a screen-printed visual composition on the front

and a QR-Code on the back, enabling you to listen to the poems being recited

Concrete Poetry
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online, directly from your smartphone. These small formats are produced from

newspaper offcuts, making ingenious use of raw materials.

A website reproduces the composition on the front of the printed format, with

the special feature of allowing playback of an audio file, also from Ubu Web. This

is a spoken version (close to but not singing) of a concrete poem. A real-time

analysis of the rhythmic characteristics and frequencies of the sound being

played (FFT) is used to animate the graphic elements on the page. This is an

opening (or home) page, which then provides access to the texts presented on the

printed object. Both objects offer a media package that highlights a particular

Ubu Web collection, and thus highlights the importance and artistic and cultural

quality of the content collected on this platform. The technical chain here is quite

varied. For the printed object, the text layout was created using Paged.js, then

separated into layers to be printed using a digital plotter and, in a second stage,

screen-printed by hand. The website’s home page was custom-made with source

code written for the occasion.

https://epe.esad-gv.fr/projets/waa/

https://epe.esad-gv.fr/projets/waa/
https://epe.esad-gv.fr/projets/waa/
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ZARCONE Carla (Esad•V) et GUIOL Sarah (Esad•V)

UBU Web’s Comics category was a powerful source of inspiration for this group

of students. An initial selection of 400 images was made from screenshots, of

which 140 were chosen. These visuals were then sorted into six categories: texts,

backgrounds, characters, body details, objects and ornamental elements. This

sorting process revealed visual and thematic recurrences, including atypical

compositions, raw graphic styles and intriguing narrative elements.

From this corpus, Carla and Sarah developed a series of original boards,

composed by cutting and reassembling the collected elements. Printing was

achieved on a Riso printer, layer by layer, front and back. Two web-to-print models

were used. For the front, poster side, the dithering techniques implemented for

DIVA
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the Prototypage #1 workshop at Pagora were used to separate the colored

layers and dynamically rasterize the images, each of which was placed pseudo-

randomly in the page space when the PDF was generated by Paged.js. For the

reverse side, an accumulation of three black-and-white image compositions

placed in a fixed layout grid was used to define each colored layer for printing: the

first page is printed in cyan, the second in yellow overprint, the third also

overprinted and in magenta. The technical chain thus blends automation and

manual printing, enabling small-scale production of the highest quality.

The project was entitled DIVA, in reference to an urban observation made prior to

this workshop: a neon sign in the Gare Saint-Lazare district of Paris, displaying a

sexualized female figure under the name “Diva”. This image echoed the recurring

representations of the female body observed in the comics studied, notably in Un

Faulduo’s La historieta en el (Faulduo) mundo moderno or Bernard Joubert’s

Polyepoxy, where female figures often appear nude or in suggestive postures,

sometimes in total contradiction with their narrative environment.

The intention of this project was to question these often stereotyped

representations of the female body - whether sexualized or sacralized - and to

question their contemporary relevance. By taking the images out of their initial

context and reassembling them freely, the aim was to expose, divert and criticize

the visual codes that convey fixed gendered roles. Made up of an all-female group

with a wide range of sensibilities and backgrounds, this project is part of a

critical, feminist approach. It seeks to offer a counter-view of the way women’s

bodies are represented, manipulated and interpreted in recent graphic

productions, particularly in the alternative spheres of comics.

https://epe.esad-gv.fr/projets/diva/

https://epe.esad-gv.fr/projets/diva/
https://epe.esad-gv.fr/projets/diva/


13 UBU Exquis

MAHE Joachim (Esad•V), SAMIRI Inès (Esad•V), Jed Ben Hmida (Isams) et Bea Ayadi

(Isams)

The exquisite corpse is a principle of collective creation inaugurated by the

Surrealists “which consists in having a sentence, or a drawing, composed by

several people without any of them being able to take into account the previous

collaboration or collaborations.” (Le Dictionnaire abrégé du surréalisme, André

Breton, 1938). UBU Exquis is a reworking of this principle, with the ambition of

making available some of the visual content gathered on UBU Web. Viewers are

invited to select an image from among those online on UBU Web and deposit it in

a dedicated zone. Once loaded into the drop zone, the image moves to a

temporary storage area and remains displayed. A new image can then be added,

replacing the one displayed in the storage area. Only two images are therefore

visible in this interface, but in the background, all the images that have been

UBU Exquis
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loaded are added to a temporary memory: a long strip of images is thus built up

by viewers. This strip of images, accumulated in the manner of an exquisite

corpse, is then printed on a small thermal printer, usually used for sales receipts in

shops. This ephemeral format is particularly well-suited to fast, light production,

for example in public spaces (we’re all familiar with the kiosks that distribute

stories printed on demand on this type of ticket in public transport shelters or

railway stations).

Ideally, such a principle would be integrated directly into the UBU Web site itself,

as a form of special layer on top of the original site. While the technical principle

of a proposal like this could be found (in the form of a browser extension, for

example, or using an iFrame system and some form of exo-menu), a major

obstacle quickly became apparent: most of the documents hosted on UBU Web

are PDFs. This means that they are stand-alone documents that a web browser

can display, but not directly manipulate. Browsers use PDF rendering modules that

are totally distinct from HTML. It is therefore impossible, from a browser, to

select an image located in a page that is itself included in a PDF document. Once

again in EPE, PDF files are a major source of difficulties in designing an editorial

proposal.

The prototype we created overcame this problem by separating two different

sites. The first consists of a large image gallery displayed in a navigable grid.

These images are exported as separate image files from PDF files previously

downloaded from UBU Web. By clicking on one of the thumbnails, the image URL

is copied to the clipboard, allowing it to be pasted into an editable field for

loading into the exquisite corpse interface. Printing on receipts is effective, and

allows us to observe surprising objects in their format and medium of

presentation.

https://epe.esad-gv.fr/projets/ubuex/

https://epe.esad-gv.fr/projets/ubuex/
https://epe.esad-gv.fr/projets/ubuex/
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This workshop was designed to confront the students with a realistic external

commission: how to showcase a corpus of works by designing a set of media

taking advantage of the potential of web-to-print and avoiding traditional DTP

software altogether? The results have fulfilled the expectations of the EPE

project. Various editorial chains have been implemented, taking advantage of our

past experience (CSS/Paged.js layout templates, screening and color layer

separation systems) while at the same time exploring strong, so far unexplored

hypotheses, combining manual gestures and automated systems. This is probably

the aspect that emerges most strongly from this workshop: the power of

programmed layout tools is in no way antithetical to more manual, analog

techniques. The use of manual screen-printing, often much appreciated by

graphic design students for the richness of color it allows, is symptomatic of this

collaboration between the digital and the manual. This also confirms our initial

hypothesis: mastering the complete technical chain in the production of graphic

Conclusions and future works
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media enables us to make the best possible adjustments to the resources and

raw materials involved.

The final stage of the EPE project is a direct continuation of this prototyping

workshop: the final production workshop at the Hexagone theater to showcase

their residency activities.
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We extend our heartfelt gratitude to all participants, students, and 
professors from École Supérieure d’Art et Design de Valence, Izmir 
University of Economics—Visual Communication Design Department, and 
Institut Supérieur des Arts et Métiers de Sfax for their dedication, 
enthusiasm, and invaluable contributions to the project. A special 
thank you goes to the ESAD Valence team for their warm hospitality 
and for providing an inspiring environment that fostered meaningful 
exchanges and collaborations.

The EPE project is funded by the European Union (Cooperation Project-
Creative Europe), which made this initiative possible and created a 
space for innovation learning and sharing.

Valence, March 2O25
Prototyping#2
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وبالنظر إلى الشعر الصوتي، حیث تفقد الكلمات معناها المفترض بینما تخلق
كلمات جدیدة عشوائیاً، فإن السؤال مفتوح حول ماهیة الحدود الفاصلة بین

الموسیقى والشعر، مع الإشارة تحدیداً إلى مؤلفین موسیقیین مثل جون كیج الذي
یبني سیمفونیات من أصوات متجاورة. الجواب هو أنه لا یوجد ترسیم للحدود. إن

الحدود الفاصلة التي تفصل بین الموسیقى والشعر اعتباطیة تمامًا، والشعر
الصوتي مصمم تحدیدًا لتحطیم هذه التصنیفات، لتحریر الشعر من الصفحة

المطبوعة، دون أن یلغي بشكل دوغمائي راحة الصفحة المطبوعة. دعونا نلقي
نظرة على قصیدة كلاسیكیة من الشعر الصوتي: أنا الذي أنا، لبریون جیسین. هذه
القصیدة منجزة بالكامل بالصوت البشري، ومن جملة واحدة، مع تسریعها وإبطائها

مع تراكب الصوت، والكل في غرفة صدى. ولا یمكن أن یتم ذلك إلا بواسطة
تقنیین متمرسین لدیهم إمكانیة الوصول إلى معدات صوتیة متطورة. عندما تستمع
إلى القصیدة، لا تتعرف دائمًا على الكلمات التي بدأت بها، تمامًا كما تستكشف

كلمات جدیدة في الشعر الصوتي المذكور أعلاه. هذا الخلق العفوي للكلمات
والأصوات الجدیدة هو السمة الممیزة للشعر الصوتي، وهو ما انفتح في أعمال
هنري شوبان وبرنار هایدسیك وغیرهما من شعراء ”دومین شعري“ W. یمكن
توسیع العملیة باستخدام الصور البصریة التي یتم تبدیلها وتركیبها وتسریعها
وإبطائها وتكرارها - صور بصریة من شأنها أن تخلق صورًا جدیدة تصاحب
المقطوعة الصوتیة. ومن شأن الإتقان التقني وتوافر تقنیة التصویر الزیتي أن

یضیف بعدًا إضافیًا، حیث یمكن للصور أن تنفجر من على الصفحة في ثلاثة
أبعاد. وبالاستفادة من التسهیلات التقنیة التي أصبحت أكثر انتشاراً، یمكن للشعر

الصوتي أن یخلق تأثیرات لم یسبق إنتاجها من قبل، مما یفتح آفاقاً جدیدة للشعراء.

یعبّر الشعر عن الحقیقة العاطفیة للنفس. وهو فن یصقله أشخاص حساسون بشكل
خاص، ویضع الاستعارة والصورة في خدمة الأغنیة. على الأقل هذه هي القصة

التي ورثناها من الرومانسیة، والتي توارثناها لأكثر من 200 عام في روح
كاریكاتوریة محنطة - وكأنها لا تزال منطقیة بعد قرنین من التغییر الاجتماعي

الجذري. إنها قصة نعرفها جمیعًا جیدًا لدرجة أن مصطلحات صیاغتها التي كانت
طلیعیة في یوم من الأیام لویلیام وردزورث لا تزال مألوفة، حتى لو اختفت نبرتها
الأصلیة التي كانت بیانًا: ”لقد قلت،“ كما كرر في مقولته الشهیرة: ”لقد قلت،“ إن

الشعر هو الفیض العفوي للشعور القوي؛ إن أصله هو العاطفة التي تتذكر في
هدوء.“ ولكن كیف سیكون الشعر غیر التعبیري؟ شعر الفكر بدلاً من العاطفة؟

شعر یستعاض فیه عن الاستعارة والصورة بالاستعارة والصورة لیحل محلها العرض
المباشر للغة نفسها، ویحل محل ”الفیض العفوي“ إجراء دقیق وعملیة منطقیة

شاملة؟ أم أن تقدیر الشاعر لذاته قد انتقل إلى اللغة الانعكاسیة الذاتیة للقصیدة
نفسها؟ بحیث لم یعد اختبار الشعر هو ما إذا كان بالإمكان إنجازه بشكل أفضل

(سؤال الورشة)، بل ما إذا كان بالإمكان إنجازه بشكل مختلف. تقدم الأعمال
المعروضة هنا مجموعة من الإجابات على هذه الأسئلة. وعلاوة على ذلك، بدءًا

من التجارب الحداثیة لجیرترود شتاین وصموئیل بیكیت إلى الدادائیة الجدیدة
لفلوكسوس، فإنها تقدم لمحة عن مجموعة البدائل والتحدیات التي طرحت على

السلالة الرومانسیة للشعر التعبیري. تهدف هذه المجموعة إلى التذكیر بهذه التقالید
وتعقید تواریخها المتعددة والمتقاطعة. ففي السیاق الاجتماعي الذي نُشرت فیه،
على سبیل المثال، تُعدّ مجموعة ”أ أن أفیس“ لآلان دیفیز واحدة من منشورات

شعر اللغة. وفي الوقت نفسه، فإن طریقة تكوینه تستحضر في الوقت نفسه أسلوبه
في التركیب ”لوفوار دي لیتیریتور بوتنتییل“ أو اختصارًا ”أولیبو“. هذا العمل عبارة

عن رسم شفاهي متعدد یُعرف بـ”قید السجین“، حیث لا یُسمح فیه إلا بالحروف
دون سیقان صاعدة أو طوق نازل - ربما حتى یتسنى الكتابة في خطوط ضیقة
والحفاظ على حصة السجین من الورق، أو، على نحو أكثر خیالیة، للتحرر من

الحواجز، حتى من الحروف. یمكن العثور على تقاطعات مماثلة في عمل توموكو
مینامي ”38“، الذي یحیل إلى أعمال والتر أبیش المقیّدة في أعمال مثل ”أفریقیا

الأبجدیة“ و(خاصة) ”99: المعنى الجدید“، وكذلك إعادة صیاغة المقاطع
المقطعیة في عمل كینیث غولدسمیث ”رقم 111 لكینیث غولدسمیث. وفي الوقت
نفسه، فإن متعة الكتابة عند 38 تتجلى في التجریدات الرادیكالیة للشعر الصوتي،

وفي المرجعیة المختزلة لأكثر الكتابات الطلیعیة تطرفاً في القرن العشرین.
وبالمثل، یجمع دیوان ”المتغیرات الوتریة“ لكریستیان بوك بین الأذونات التي
تمنحها غنائیة ما بعد الشعر اللغوي وقیود ”أولیبو“. ویتخذ هذا العمل شكل

”تمثیلیة“، حیث یتم إعادة وضع الأحرف الأبجدیة في أماكنها دون إعادة تنظیمها،
مما ینتج ما أطلق علیه المستقبلیون الروس اسم ”سدفیغ“: إزاحة الكتلة اللفظیة
داخل النص. لا یجب أن ننسى أصول الـOuLiPo في كلیة الـ'باتافیزیك، وهذا

التحول الحرفي في متغیرات السلسلة یمكن أیضًا أن یُرى كتحویل لطیف من
"الكلینامان" عند ألفرید جاري: التحویل العارض لعناصر من نظام ما الذي یؤدي

إلى إعادة هندسة النظام بأسره. باختصار، هذا التحویل یتجاوز قواعد اللعبة ولكنه
یستمر في اللعب. في الواقع، العدید من هذه الأعمال تجسد الصرامة المطبقة

بشكل خاطئ والمنطق البدیل لعلم الـ'باتافیزیك عند جاري: «علم الحلول الخیالیة،
الذي ینسب بشكل رمزي خصائص الأشیاء، التي تصفها افتراضیاتها، إلى

خطوطها العریضة». یستكشف علم جاري «الاحتمالات والضروریات في وضع
معین»، باستخدام التعریف الأرسطي للشعر. وبالتالي، یدرس الخصائص والفرادة

والاستثناءات مع ضرورة عبثیة، ویعرض هذه اللحظات من خلال منطقها
المتطرف. تجمع الـ'باتافیزیك بین أنظمة غیر متوافقة كما لو كانت امتدادات
طبیعیة لبعضها البعض؛ أو تقوم بإنشاء هیاكل وتسمح لها بإفراغ إمكانیاتها

الخاصة؛ أو تمارس ضغطًا على الأنظمة المغلقة حتى تلتهم منطق شكل معین
نفسه في أكلة ذاتیة أروبویركیة. بعبارة أخرى، الـ'باتافیزیك هي النسخة العقلیة من

القفزة في الفراغ التي قام بها إیف كلین، أو السقطة الثانیة لِباس جان آدر (التي تم
تنفیذها بالضبط بعد عقد من الزمن في عام 1970): التحویل الكلیناماني لدراجته

الجاریة في ردم قناة في أمستردام. مثل آدر، كان معظم المؤلفین الحاضرین
یشاركون في مجموعة من الممارسات المعاصرة المعروفة باسم "الفن المفهومي".
ومع ذلك، أود أن أؤكد أن هذه الأنثولوجیا لا تهدف إلى أن تكون مجموعة من

كتابات الفنانین المفهومیّین، بل هي مجموعة من الكتابات المفهومیة بشكل حاسم.
هناك العدید من الأعمال الموسیقیة المفهومیة، على سبیل المثال، ولكن تلك

الخاصة بجون كیج.

إنه شعر لا ینتج المعنى الدلالي ولا المعنى الجمالي لعناصره، الكلمات على سبیل
المثال، من خلال التكوین التقلیدي للسیاقات الخطیة والمرتبة نحویًا، ولكنه یصر
على الموصلات البصریة والسطحیة. ولذلك، فإن الإدراك بتعاقب الكلمات لیس
هو الذي یشكل أول مبدأ بناء لها، بل هو إدراك لوحدتها. لا تستخدم الكلمة في
المقام الأول كناقل مقصود للمعنى. أبعد من ذلك، یتم استخدامه كعنصر بناء

مادي، بحیث یعبر هذا الإحساس والبنیة عن بعضهما البعض ویحددان بعضهما
البعض. تستند تزامن الوظائف الدلالیة والجمالیة للكلمات إلى الاستغلال المتزامن

لجمیع الأبعاد المادیة للعناصر اللغویة، والتي، بالطبع، یمكن أن تظهر أیضًا
متحللة إلى مقاطع أو أصوات أو مورفیمات أو حروف للتعبیر عن الاعتماد

الجمالي للغة على إمكانیاتها التحلیلیة والنحویة. وبهذا المعنى، فإن المبدأ البناء
للشعر الملموس هو الذي یكشف وحده عن الثراء المادي للغة. یمكن نقل كل ما

یتكون من علامات ؛ أي أن هذا هو الموضوع والانبعاث والإدراك والتصور
لمخطط اتصال قادر على وصف نموذج تصمیم محدد یمكن أن یوضحه الشعر

الملموس. فلنوسع الآن مفهوم الشعر الملموس. وكثیرا ما ترتبط النصوص
الملموسة ارتباطا وثیقا بنصوص الملصقات بسبب استخدامها للطباعة والتأثیر
البصري ؛ وبعبارة أخرى، فإن مخطط اتصالاتهم الجمالیة غالبا ما یتوافق مع

مخطط الإعلانات. العلامة المركزیة، غالبًا ما تكون كلمة، تفترض وظیفة جدلیة
أو معلنة. الشعر الخرساني لا یسلي. إنه یوفر إمكانیة الانبهار، والافتتان هو
شكل من أشكال التركیز، أي التركیز الذي یتضمن إدراك المادة وكذلك إدراك
معناها. وبالتالي، فإن الشعر الملموس لا یفصل بین اللغات ؛ وتوحدهم ؛ إنه

یجمعهم. هذا هو الجزء من نیته اللغویة الذي یجعل الشعر الملموس أول حركة
شعریة عالمیة. في أمریكا الشمالیة والجنوبیة وألمانیا وفرنسا وإیطالیا وإنجلترا

والبرتغال والدنمارك والسوید وسویسرا وتشیكوسلوفاكیا والیابان، نجد شعرًا ملموسًا.
یستخدم

یدور الضوء النشط في القصیدة. یشارك في الخلق. یتدخل السُمك والحجم.
تترسب الجسیمات اللغویة. تظهر الطبقات الجیولوجیة والخرسانات. لحظات.

الحركة. حضور العلامات وقیمتها. تحسس الصفحة. انطباعات السرعة
والمنظور. وقتنا: جوهر العلامات وقوتها وحركتها. على طول الطریق السریع، في
الشارع، في وسطنا، ترشدنا. عالم من الانعكاسات المشروطة والشعارات والصور

- تغنینا عن الحاجة إلى الكلام أو التفكیر. لكن الإشارات یمكن أن تتحدانا أیضًا.
فبعیدًا عن الضوضاء والثرثرة التي تستقطبنا، یمكن أن تكون صمتًا واسعًا یولد فیه

الكلام. إحدى هذه العلامات هي الحروف. انظروا إلیها، خالیة من الكلمات،
هندسیة، مرتبة أو فوضویة، متلألئة أو بلا لون على الصفحة. لكن قوتها؟ كما لو
أنه بالكاد یمكن سماع أضعف صدى لها. ل هم على وشك الموت ؟ هل هذه هي

الشرارات الأخیرة، جمر حیاتهم ؟ بالكاد یتحركون في فراغهم، رمادیهم، أبیضهم.
ومع ذلك، ولدت موسیقى من الصفحة، شيء بعید، كاد أن یضیع. عند التركیز -
الشعارات والإعلانات والكلمات - تعارض القصائد المیكانیكیة التمكین العاطفي.
كان الشعر القدیم مبنیًا على رد فعل مشروط ؛ فالدلالات التي استخدمها الشاعر
خلقت الغموض بین الكلمة والشيء: عند كلمة «الشمس»، «رأى القارئ» الشمس

؛ كان رد فعله مثل كلب بافلوف ؛ في صبغات السوناتة، سال لعابه. تتحایل
القصائد المیكانیكیة على ردود الفعل: یسبب اختلاف الحروف داخل القصائد

اختلافات في الشخص، في صمیم كیانه. یتم التقاط الطاقة وحدها بواسطة هذه
العناصر الأولیة. فجأة، أصبحت الحروف مجرات. حدوث تیارات، اضطرابات،

أنفاس طریة. موسیقى الجاز للعیون. هیاكل مجهریة. تقوم الحروف بتعدیل وإنشاء
اهتزازات في طرق العقل. الكلمات التي تم تقدیمها تصبح أنفاسًا حلوة. الصفارات،
والدوران، والr المتدحرجة، والمضطرب l، والعواء i، والتواء وتشغیل الصفحة. تم
تخفیف الدلالات. الإیقاعات، الإیقاعات، النبضات. هذا الشعر لیس للفكر، ولكن

للحساسیة. لكل حرف خط وصوت. وكل حرف یكتب صوته على الصفحة.
اهتزاز بصري وصوتي: نسمع هذه الحروف... من خلال العین - والموسیقى

منظمة في اللاوعي. الصفحة تغني أخیرًا. الرسائل المرئیة والرنانة والمقروءة - من
قرون - التي تنعطف وتهمس وتتقارب وتشتد. شعر حسي ولد من لقاء أبعد

النبضات وأبسط وأغنى العناصر. التعبیر عن طاقتنا. الأسطح حیث، من صفحة
إلى أخرى، من الشدة إلى الشدة، من الإشارة إلى الإشارة، یتخللها شكلها وقوتها،

یتم لعب رقصات وأحلام البنیة المجهریة إلى ما لا نهایة. هل هذه الرسائل المغلقة
في حد ذاتها فقط ؟ لا. إنهم أقویاء ونشیطون. الخلایا الحیة، تخلق لغة - مرئیات

تبلغ ذروتها في الأصوات - تصبح ثابتة دینامیكیة - أجزاء من نقطة ما، ثم
تحملها الصوت، والحجم، والاهتزازات اللانهائیة. السفر إلى ما لا نهایة، مرارًا

وتكرارًا، من المستوى العقلاني إلى مستوى الصوت الخالص. الحركة التي تمیزنا.
من اجتماع الرسائل، تظهر شخصیات غیر متوقعة انتهزت فرصة القصیدة

لتشكیل نفسها المسألة العالمیة قید التنفیذ التي لیست دلالیة بعد، تنتظر معناها
ویحافظ على مجال التوتر على الصفحة. تم تحدید التوجیهات، وینشأ الجملة من
موقع العناصر، ولا یتم إلغاء الضخم، ولا الأعمال، ولا التجمعات، ولا الإیقاعات،
ولا الدلالات الرقیقة التي تحتفظ بها الحروف: إنها بلا شك قصیدة. حدث یغزو
الصحیفة. المغامرة تولد بمفردها. إنها تنقر، تتحقق، تواصل طریقها إلى نهایات

اللغة. تم دفع الفضاء للخلف. العلاقات التي كانت لدینا، من خلال اللغة، معطلة.
من التجرب
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